Gaudéte cum laetitia,
qui in tristitia fuistis:

ut exsultétis et satiémini

ab ubéribus consolatiénis véstrae.

Gaudete cum laetitia

Rejoice with gladness,

you who have been in sadness:
that you may exult and be satisfied
from the abundance of your consolation.

Estevao Lopes Morago

(Portuguese, of Spanish birth; c.1575-c.1631)
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From Portugaliae Musica,
the time values,

vol.

4. We have raised the notation a tone,
provided the translation and made minor underlay changes.
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